et veReayq
Minakshi Pancharatnam

Minakshi Pancharatnam by Adi Shankara is a stotram of five gems in the praise of Minakshi, the
One who has fish-like eyes. The fish is a simile for beautiful eyes. Further, just as the fish takes
care of and nourishes its young ones just by glancing at them, Minakshi as Mina Lochani is able
to bless us with everything we want with Her mere glance. Minakshi is also known by the name
Raja Mathangi.

1. STRTIHEISICTERN FRER Il Ayl RIdarug ReRRT faneRmagpan |
fawsRrRR-sAfdqual eyl Rl Hiell gurdisfay d=ddqug HrevgarifAfe i

1. udyadbhanusahasrakotisadrsam keyiiraharojjvalam
vimbosthim smitadantapanktiruciram pitambaralankrtam |
vispubrahmasurendrasevitapadam tattvasvariipam sivam
minaksim pranato’smi santatamaham karunyavaramnidhim | |

Meaning and Explanation:

This shloka describes the splendor of Minakshi.

SYGIIEHDITCHER  bYRERISIe  /

udyadbhanusahasrakotisadrsam keyuraharojjvalam

394 - udyat - rising; 4T - bhanu - sun; 98d - sahasra - thousand; ®If< - koti - crore; e -
sadrsam - similar to; W keylra - armlet; 8R - hara - necklace; 3%ddI - ujjvalam - shining with.

Minakshi whose splendor is similar to a thousand crore rising suns; who shines with armlets and
necklaces.

bimbosthim smitadantapanktiruciram pitambaralankrtam
fo% - bimba - (red) bimba fruit; 3§ - osthim - lips; @7 - smita - gentle smile; &= -danta - teeth;
UEfad - pankti - row; ¥R - ruciram - shining; GId=R - pitambara - yellow (silk); 3@A&Har -

alankrtam - dressed.

Minakshi whose lips are red as the bimba fruit; whose gentle smile adds to the shine of Her row
of teeth; who is dressed in yellow (silk).

fowsRRfdquel doeeyi fRai - /

visnubrahmasurendrasevitapadam tattvasvariapam sivam

ﬁml- visnu - Vishnu; §& - brahma - Brahma; @T';Z surendra - Chief of the Suras, Indra; Ifdd -
sevita - worshipped; Ui - padam - feet; I - tattva - truth; XG4T - svarlipam - form; f2raf - $ivam
- form of auspiciousness, Mangalambika.

Minakshi whose feet are worshipped by Vishnu, Brahma, and Indra; who is of form of truth and



auspiciousness.

Notes:

Parabrahman is the only truth and reality. Parabrahman appears as Nirguna (without form or
attributes) or Saguna (with form and attributes). Both these forms are equally meritorious for
the sadhaka (spiritual aspirant). Though the ultimate aim of the sadhaka is to reach Nirguna
Brahman, Saguna Brahman is equally important for him. Minakshi embodies the reality of
Parabrahman in the Saguna form.

HHTeigurdisi Iaeg srReugariFfy /

minaksim pranato’smi santatamaham karunyavaramnidhim

HiH1efl - minaksim - to Minakshi; UUId - pranata - worship; 3{f& - asmi - | am; ¥=<Id¥q - santatam -
always; 37§ - aham - |; ®1¥0T - karunya - compassion; dRi - varam - waters; ¥ - nidhim -
treasure; ocean is the treasure or receptacle of waters.

| always keep worshipping Minakshi who is an ocean of compassion.

Summary:

| always worship Minakshi who is an ocean of compassion, whose splendor is similar to a
thousand crore rising suns, who shines with armlets and necklaces, whose lips are red as the
bimba fruit, whose gentle smile adds to the shine of Her row of teeth, who is dressed in yellow
silk, who is of the form of truth and auspiciousness, and whose feet are worshipped by Vishnu,
Brahma, and Indra.

2. JHGRAYDRICHRT  Julgaaauy RreauRiesigonaioeRt memyyRRe |

gardivwave el aoikearfadr @ef goraisfe Iaaae srevmariAiRe |
2. muktaharalasatkiritaruciram pirnenduvaktraprabham

sifjanntpurakinkinimanidharam padmaprabhabhasuram |

sarvabhistaphalapradam girisutam vaniramasevitam

minaksim pranato’smi santatamaham karunyavaramnidhim | |

Meaning and Explanation:
This shloka describes the beauty of the form of Minakshi and Her great qualities.

JadERAAfbRICS Rl quigdaauyi  /

muktaharalasatkiritaruciram purnenduvaktraprabham

Hadl - mukta - pearl; 8R - hara - garland, necklace, rings; 99d - lasat - shine; foste - kirita -
crown; 3feRT - ruciram - shining with; IIUf purna - full; g - indu - moon; ddd - vaktra - face;
UHT - prabham - shining.

Minakshi who shines with the lustrous crown with rings of pearls; whose face shines like the full
moon.

RrerQRIGfEoiaiORRT TRy /



sinjannapurakinkinimanidharam padmaprabhabhasuram

fRr3 - $ifijan - jingling sound; TGX - nlipura - anklet; f&fgoR - kinkini - tiny bells (of the anklet or
waist-band/kanchi/odyanam); AT - mani - gems; @7 - dharam - wearing; Ul - padma - lotus;
YHT - prabha - shine; YRR - bhasuram - shining with.

Minakshi whose gem-studded anklets and waist-band jingle with sounds of tiny bells; who
shines with the the radiant lotus.

S Y " — -
sarvabhistaphalapradam girisutam vaniramasevitam

T4 - sarva - all; 31§ - abhista - keen desires; %d- phala - fruit; Wai - pradam - gives; [ - giri -
mountain; gdi - sutam - daughter (of the mountain Himavan) ; aroft - vani - Saraswati; -
rama - Lakshmi; 9fadi - sevitam - served by.

Minakshi who gives the fruit of all keen desires; who is the daughter of Himavan; who is served
by Saraswati and Lakshmi.

Notes:

We can not receive the fruit of our desires unless Devi ordains it. If we receive a fruit we should
understand that it is due to Devi's blessing. If we do not receive the fruit despite our efforts then
it is because of our karma. Both scenarios are Devi's prasadam and need to be accepted with
Prasada Buddhi.

As described in Lalitha SahasranGmam, Devi is served by Saraswati and Lakshmi who are always
at Her service. This implies that if Devi is pleased with us, we will also be blessed with knowledge
from Saraswati and wealth from Lakshmi.

HHTENIUdISRY gidHg SevgariFfy

minaksim pranato’smi santatamaham karunyavaramnidhim

e - minaksim - to Minakshi; UUId - pranata - workship; 31 - asmi - | am; I=Id¥ - santatam -
always; 37§ - aham - |; ®I¥0T - karunya - compassion; dRi - varam - waters; W - nidhim -
treasure; ocean is the treasure or receptacle of waters.

| always keep worshipping Minakshi who is an ocean of compassion.

Summary:

| always worship Minakshi who is an ocean of compassion, who shines with the lustrous crown
with rings of pearls, whose face shines like the full moon, whose gem-studded anklets and
waist-band jingle with beautiful sounds of tiny bells, who shines with a radiant lotus, who is the
giver of the fruits of all our desires, who is the daughter of Himavan, and who is served by
Saraswati and Lakshmi.

3. difqet Raamurmeaal SigRAdrsaal SamigacgaeaNid SHaUHIRGH |
FAuIEaRSo wTie diTel TS Sdaig STevaariF=i |

3. $rividyam Sivavamabhaganilayam hrinkaramantrojjvalam



sricakrankitabindumadhyavasatim srimatsabhanayikam |
srimatsanmukhavighnarajajananim $rimajjaganmohinim
minaksim pranato’smi santatamaham karunyavaramnidhim | |

Meaning and Explanation:
This shloka uses the words of 'Sri' and 'Srimat’ emphasizing the fact that there is splendor or
vaibhava wherever Devi is present.

sifaet Raamuradl  grgRTareadr /

srividyam sivavamabhaganilayam hrinkaramantrojjvalam

fifai - $rividyam - Embodiment of highest Vedantic knowledge attained through a specialized
method of worship of Devi through Srichakra and Navavarna Puja etc.; f1d - $iva - Shiva; @/ -
vama - left; YT - bhaga - part, side; /i - residence, abode; @ER - hrinkara - hreem, the beeja
mantra of Devi; Hd - mantra - mantra; 3%ddi - ujjvalam - shining with.

Minakshi who is the personification of Srividya; who resides on the left side of Shiva; who is
radiant with the Hreemkara mantra.

Notes:
Srividya, apart from being a method of sadhana, is also a personification of Devi. Srividya is
'Knowing Sri (Devi)' just as Brahmavidya in Vedanta is 'Knowing Brahman'.

Hreem is the beeja mantra of Devi just as Om is the beeja mantra of Shiva. Hreem contains all of
Devi's beeja aksharas such as Shreem, Aim, Kleem. Devi is within the Hreemkara mantra and She
is present whenever the mantra is uttered.

gracpiigdiogaadid fIH@HHReY — /

sricakrankitabindumadhyavasatim srimatsabhanayikam

e - $ricakra - a complex geometric form of squares, circles, and up and down pointing
triangles; 3ifgd - marked by, present in; f8=g - bindu - dot representing Devi as the unity of Shiva
and Shakti (Shiva-Shakti Aikya); #& - madhya - center; a9fd - vasatim - having Her abode in;
S19d - $rimat - splendid; THT - sabha - hall; ARG - nayikam - presiding leader.

Minakshi who resides in the center of the bindu that marks the center of the Srichakra; who
shines as the presiding leader of the splendid hall.

Notes:
Devi is the Sabhanayika-where the sabha can be interpreted as either the hall of Kailasa or the
Garbagrha (sanctum sanctorum) of the Madurai Minakshi Temple where Devi shines.

Devi can also be called Sabhanayika as the She is the consort of Sabhandayaka which is a term
associated with Natardja. Natardja is the Chita Sabha Nayaka as He dances in the Golden Hall of
Consciousness (Chit Sabha) in Chidambaram and in the Silver Hall in Madurai (Rajata
Sabha/Velliambalam).



BRI G SRR T W = 1 T

srimatsanmukhavighnarajajananim srimajjaganmohinim

1T - érimat - splendid, glorious; SUGX - sanmukha - the six-faced Subrahmanya; fagRTS -
vignaraja - destroyer of obstacles, Ganesha; S - jananim - Mother; %ﬁﬂﬁ $rimat - splendid,
glorious; STC - jagat - universe; AfgHl - mohinim - enchanting, attractive.

Minakshi who is the Mother of glorious Sanmukha and Vignaraja; who enchants and attracts
through Her splendid form of the universe.

Notes:
Ganesha as the lord of obstacles can either command obstacles to appear or disappear at His
will.

Devi is attractive and enchanting in Her form of the universe which is splendid with its natural
wonders and varieties in creation. This includes man-made wonders as man himself is a creation
of Devi. The beauty of the world attracts us towards Devi. Adi Shankara, here, calls for an eye to
see the beauty of the world and to realize Devi as the force behind this beauty.

Hrefigurdisf T<iqug HreugariHey /

minaksim pranato’smi santatamaham karunyavaramnidhim

el - minaksim - to Minakshi; 90Td - pranata - workship; 31 - asmi - | am; Y-IdH - santatam -
always; 318 - aham - |; dUY - karunya - compassion; dRI - varam - waters; At - nidhim -
treasure; ocean is the treasure or receptacle of waters.

| always keep worshipping Minakshi who is an ocean of compassion.

Summary:

| always worship Minakshi who is an ocean of compassion, who is the personification of
Srividya, who resides on the left side of Shiva, who is radiant with the Hreemkara mantra, who
resides in the center of the bindu that marks the center of the Srichakra, who is the presiding
leader of the splendid hall (or consort of Sabhanayaka), who is the Mother of glorious
Subrahmanya and Ganesha, and who is the splendid force behind the enchanting nature of the
universe.

4. NGRS YOgR IFYel  ddl Tyl SHARHTbaUGel ARURATST |
JrumauegareRRiST Afaumitast el gurdisi S<ang SrevgaRiFfe o
4. srimatsundaranayikam bhayaharam jianapradam nirmalam
syamabham kamalasanarcitapadam narayanasyanujam |
vinavenumrdangavadyarasikam nanavidhamambikam
minaksim pranato’smi santatamaham karunyavaramnidhim ||

Meaning and Explanation:
This shloka continues to describe Minakshi.




eI Yogst gVl Fdai /

srimatsundaranayikam bhayaharam jiianapradam nirmalam

JITd - $rimat - splendid, glorious; <X - sundara - beautiful; ATR®1 - nayikam - presiding leader;
YT - bhaya - fear; 8- haram - the one who takes away, remover, thief; I -jfiana - knowledge
of one's true nature; Udi- pradam - giver; At - nirmalam - ever free from mala (blemish or
fault).

Minakshi who is the glorious and beautiful presiding leader of the universe (also, the consort of
Sundareshwara); who removes all fears including the greatest fear of death; who is the giver of
Jnana; who is ever free from blemish.

Notes:
The form of Shiva at the Madurai Minakshi Temple is called Sundareshwara since Shiva took a
beautiful, handsome form when He arrived at Madurai from Kailasa to wed Minakshi.

Jnana is the only way to attain Moksha - 'Jnanadeva hi kaivalyam'. To attain the height of
Moksha we use the ladder of Karma and Bhakti, and Jnana is the final jump from the top rung of
the ladder to the ultimate destination of Moksha.

Jnana is the realization of the unity of Jiva and Parabrahman. Unless we realize within ourselves
that we are no different from Parabrahman, we cannot become that Parabrahman. All Shastras
unanimously state that this realization can not happen without the grace of Devi. The form of
Devi at Kalahasti is Jnanaprastindmbika as She generates Jnana in the devotee.

T FHANEATGAUG] ARSI /

syamabham kamalasanarcitapadam narayanasyanujam

MIHT - Syamabham - shining in black; ®Hd 39 - kamala asana - the one seated on the
lotus, Brahma; 3if<fd - arcita - worshipped; Uai - padam - feet; TRV - narayanasya - of
Narayana; 3SH - anujam - younger sister.

Minakshi who shines in black (the form of Kali who destroys evil or who destroys the universe at
the end of its cycle); who is worshipped by Brahma; who is the younger sister of Ngrayana.

Notes:

The Pradhanika Rahasyam in Rahasya Thrayam in Devi Mahatmyam describes how Adi
Parashakti splits Herself into Mahakali, Mahalakshmi, and Mahasaraswati. Each of these forms
split further into a male and female form. Narayana and Gowri are one of the brother-sister
pairs.

JiumaduegarerRie! IAfdymitasi

vinavenumrdangavadyarasikam nanavidhamambikam

9N - vina - veena; 30\1 venu - flute; {as - mrdanga - drum; d@Ie] - vadya - musical instruments;
IRP1 - rasikam - enjoys; AMT-nana - several; faU™ - vidham - form; &t ambikam - Mother.

Minakshi who enjoys the music of the veena, flute, and mrdanga and other musical



instruments; who is the Mother who manifests as several forms and experiences.

Notes:

All that we see, hear, taste, touch, smell should be realized as that of Devi (Ambika). All our
experiences whether pleasing or grievous should be realized as that of Devi. Jnana is the
equanimity to see Ambika in all forms of creation and in all experiences.

HHTEurais¥ Iiaeg sreugarifAfay  /

minaksim pranato’smi santatamaham karunyavaramnidhim

HiH1&f - minaksim - to Minakshi; UUId - pranata - workship; 3{f& - asmi - | am; I=Id¥ - santatam -
always; 37§ - aham - |; ®1¥0T - karunya - compassion; dRi - varam - waters; W - nidhim -
treasure; ocean is the treasure or receptacle of waters.

| always keep worshipping Minakshi who is an ocean of compassion.

Summary:

| always worship Minakshi who is an ocean of compassion, who is the consort of
Sundareshwara, who removes all fears, who bestows the ultimate jnana to attain moksha, who
shines in black in Her form that destroys, who is worshipped by Brahma, who is the younger
sister of Narayana, who enjoys the veena-flute-mrdanga, and who manifests as various forms
and experiences.

5. AR s ladd FArififguel ARSI frgTet AR |
sl WRIaRaRt AFiaarfarst Wl aorasf{y Iaang eTreugaRifAfae |
5. nanayogimunindrahrnnivasatim nanarthasiddhipradam
nanapuspavirajitanghriyugalam narayanenarcitam |
nadabrahmamayim paratparataram nanarthatattvatmikam
minaksim pranato’smi santatamaham karunyavaramnidhim | |

Meaning and Explanation:
This Shloka continues to describe Minakshi.

TR gl AdRifguat  /

nanayogimunindrahrnnivasatim nanarthasiddhipradam

M- nana - many different types; T - yogi - yogis; A=< - munindra - chiefs among munis, muni
is the one who meditates; §d- hrt - heart; fSaafd - nivasatim - resides in ; MT- nana - 31 - artha
- desired objectives; Rif - siddhi - attainments; Wi - pradam - giver.

Minakshi who resides in the heart of many types of yogis and chiefs of munis; who grants the
attainment of the desired objectives (Purusartha).

Notes:
Yoga is that which unites us with Devi. Yoga can be of different types such as Hatha Yoga,
Kundalini Yoga, Mantra Yoga, Japa Yoga, Havana Yoga. And therefore, there are many different



types of yogis who practice different types of yogas.

Dharma (righteousness), Kama (desire), Artha (wealth), and Moksha (liberation) are the four
types of desired objectives of the human being, and are called the Purusarthas. These
Purusarthas can be attained only with the grace of Devi.

ARSI Tl AR™UHTGAE  /

nanapuspavirajitanghriyugalam narayanenarcitam

9MI - nana - many different types; 9% - puspa - flower; faR1fSId - virajita - shining ; 3{gT¥ - anghri -
feet; gITal - yugalam - two, twin; TR - narayanena - by Narayana; 3iffdmy - arcitam -
worshipped.

Minakshi whose two feet shine with many different flowers; who is worshipped by Narayana.

Notes:

To offer flowers at the feet of Minakshi is to offer our heart, thoughts, meditation at the feet of
Minakshi. While offering physical flowers is an important part of any pija, Devi is most pleased
with the offering of the flower of the heart. The many different flowers signify that different
types of people make different offerings at different times in many different ways.

Devi Bhagavatam describes how Brahma, Vishnu, and Shiva visit Devi in Sripuram to offer their
prayers as they are unable to do their allocated functions of creation, sustenance, and
destruction. In response to their prayers and to enable their functioning, Devi gives them
Saraswati, Lakshmi, and Gowri respectively as Her shaktis.

TGSl WRIORR! A-iaardet  /

nadabrahmamayim paratparataram nanarthatattvatmikam

AIGsigrdT - nadabrahmamayim - manifestation of Parabrahman as Nada; URTq - parat - supreme;
URaRT - parataram - higher than highest; T - nana - various; 34 - artha - materials, concepts; a@
-tattva - essence, core; M1 - atmikam - of the form.

Minakshi who as Nadabrahmam starts the creation with Nada; who is of the form of the
essence of different types of materials and concepts.

Notes:

Devi is Parabrahman. The first manifestation of Parabrahman at the time of creation is as Nada
or Omkara Nada. As Nada is the starting point of creation and is itself an emanation of
Parabrahman, Parabrahman is also called Nadabrahmam or Shabdabrahmam.

All materials and concepts derive their shakti from Devi.

Hefigordisi Iidag dRumaRiFeT  /

minaksim pranato’smi santatamaham karunyavaramnidhim

HiH1&H - minaksim - to Minakshi; WUTd - pranata - workship; 31T - asmi - | am; J-IdH - santatam -
always; 31§ - aham - |; ®1¥0T - karunya - compassion; dRi - varam - waters; [ - nidhim -



treasure; ocean is the treasure or receptacle of waters.

| always keep worshipping Minakshi who is an ocean of compassion.

Summary:

| always worship Minakshi, who is an ocean of compassion, who resides in the heart of yogis
and munis, who bestows the various purusarthas, whose feet glow with many flowers, who is
worshipped by Narayana, who as Nadabrahmam starts the creation with nada, who is higher
than the highest, and who is at the core of all materials and concepts.

| | Shri Minakshi Pancharatham Sampurnam | |



